
Глава 6: Кто он?

Дэвид Бреннон тяжело вздохнул, наблюдая в прямом эфире за хаотичным сражением,
разворачивающимся в калифорнийском подземелье.

"Как обстановка, мистер Коннор?" - спросил он, его голос был наполнен беспокойством.

"Плохо, сэр. Дыхание дракона уничтожило большинство наших лучших охотников на
передовой. Выжить удалось только мастеру Томасу, Крису, Лю и Сиддхарту. Мастер Томас и
Крис сейчас сдерживают драконов, но я не уверен, как долго они смогут продержаться. Мастер
Лю, Сиддхарт и оставшиеся охотники справляются с волнами монстров", - доложил
заместитель директора Майкл Коннор, его голос дрожал от волнения.

Бреннон почувствовал всю серьезность ситуации по нервному поведению Коннора. Если
оставшимся охотникам не удастся сдержать монстров, Америка будет уничтожена в течение
недели.

"Охотники строят баррикады из щитов, чтобы помешать продвижению монстров", - сообщил
комментатор с борта вертолета. "Как видите, им приходится нелегко из-за подавляющей
численности".

[Чирик, Чирик, Чирик, бац!]

восторженно воскликнул комментатор.

[Как он такой быстрый? Один из охотников в одиночку сражается с монстрами, уничтожая их
одним ударом. Держите камеру на нем!]

Оба свидетеля битвы были ошеломлены и задавались одним и тем же животрепещущим
вопросом: "Кто он?".

...

"Они слабее, чем я предполагал", - подумал Саске, с интересом глядя на безжизненные тела
орков, разбросанные перед ним.

"Эй, господин! Это вас прислала Ассоциация?" - прервал его мысли голос, раздавшийся позади
Учихи.

"Нет, я просто случайно проходил мимо", - ответил Саске на беглом английском. Он не соврал:
на это измерение он наткнулся случайно.

"Понятно, - пробормотал Сиддхарт, чувствуя легкий укол гордости от того, что незнакомец не
удостоил его взглядом. Впрочем, после того как Сасуке увидел его способности, он не стал
зацикливаться на этом.

ГРОХОТ!

БАХ!

Появилась еще одна орда монстров.

Последнего из Учих это заинтриговало.



[Зачем нелюдям сражаться вместе с людьми?] - вдруг заговорил высокопоставленный орк,
похоже, вождь.

За время недельного пребывания в этом измерении Саске успел выучить язык этой страны.
Теперь же он снова столкнулся с непонятным языком.

[Ах? Ты не понимаешь нашего языка. Эй, маг, переведи скорее!] - раздраженно крикнул
высокопоставленный орк.

Одетые высокопоставленные орки начали произносить заклинания.

"Как дела, люди?" - спросил вождь по-английски.

Саске и остальные охотники были ошеломлены таким открытием.

"Чудовища могут говорить на человеческом языке?" - пробормотал кто-то, его лицо потеряло
цвет.

"Почему вы выбрали людей?" - спросил Саске.

"Кукуку... Мы получили приказ убивать людей", - вождь орков указал на свою голову. "Но, как
ни странно, на тебя этот приказ не распространяется". Затем он жестом указал на Учиху.

Значит, они не считают меня человеком? А этот голос в их головах... должно быть, какое-то
гендзюцу", - заключил носитель шарингана, понимая, что вокруг ворот и монстров еще много
загадок.

"Так почему бы вам не отойти в сторону и не позволить нам убить тех, кто стоит за вами?" -
ухмыльнулся вожак орков, его глаза были полны убийственных намерений.

Охотники вздрогнули, опасаясь, что незнакомец, оказавший им помощь, подчинится.

"Нет, я лучше умру, сражаясь", - внезапно заговорил Лю, в его голосе звучала решимость.
Несмотря на ранения, он сделал шаг вперед, глаза его блестели непоколебимой решимостью.

На губах Саске появилась слабая улыбка, когда он услышал слова Лю, уважая его решимость.

"Оставайся на месте и отдохни. Я сам разберусь с этим боем", - заявил черноволосый.

[Ха, ха, ха! Ты уверен, что сможешь в одиночку противостоять моей многотысячной армии?] -
рассмеялся вождь орков, к которому присоединилась его армия.

Глаза Саске стали ледяными. С тех пор как его друг изменил его, он поклялся никогда не
возвращаться к прежней жизни. Возможно, оказав помощь этим людям, он сможет хоть
немного искупить свои прошлые грехи.

Он уверенно зашагал вперед, постепенно ускоряя шаг. Перед лицом тысяч чудовищ,
возвышающихся над ним, он не испытывал никаких колебаний.

Собрав чакру, он направил ее через каждое танкецу, вливая в свое тело дзюцу молнии,
создавая защитную броню и увеличивая скорость.

Кланк!



Чирп!

Чирик!

"Чидори" (Тысяча птиц), - прошептал он.

Выхватив клинок Кусанаги, он покрыл его электризующей силой Чидори. Его правый глаз с
горящим шаринганом зафиксировался на цели.

Удар!

Удар!

Удар!

Саске быстро обезглавил предводителя орков, а также двух орков, стоявших рядом с ним, - все
они недооценили его.

"В бою я не люблю лишние разговоры", - прорычал Саске, в его голосе чувствовалось
раздражение. Неосознанно его намерение убить пронизывало воздух, нагоняя дрожь страха на
армию орков и охотников, которые это чувствовали.
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